Langue vivante étrangère – Anglais — CM1 — Période 2
What time is it? My school day and Christmas
FICHE SÉQUENCE
	Référence programme
	Programme de LVE cycle 3, CM1 : niveau A1. Dire l'heure ; parler de son emploi du temps et des matières scolaires ; les nombres jusqu'à 60 ; découvrir une fête culturelle et écrire une carte simple.

	Objectifs d'apprentissage
	1. Demander et dire l'heure.
1. Parler de son emploi du temps et nommer les matières scolaires.
1. Compter jusqu'à 60.
1. Découvrir les traditions de Noël dans les pays anglophones et écrire une carte.

	Compétences travaillées
	1. Écouter et comprendre
1. Parler en continu
1. Réagir et dialoguer
1. Écrire
1. Découvrir les aspects culturels d'une langue

	Prérequis
	1. P1 : greetings, se présenter, la famille, les goûts, les nombres jusqu'à 30 ; rituels quotidiens installés

	Matériel / supports
	1. Horloge à aiguilles manipulable ; flashcards ; emplois du temps ; enregistrements natifs
1. Matériel pour les cartes ; annexes 1-3 ; projections 1-2

	Évaluation
	1. Évaluation continue en compréhension et en production orale.
1. Production écrite finale : une carte de vœux simple.

	Différenciation (principes)
	1. Quantitative : nombre d'heures à dire ; longueur des énoncés.
1. Qualitative : heures pleines en ★ ; heures et demies, quarts en ★★★.
1. L'ORAL prime. L'écrit vient en appui, et la carte de vœux est le premier écrit autonome de l'année.


Déroulé de la séquence
	Séance
	Titre
	Objectif de séance
	Durée

	1
	Numbers up to 60
	Compter jusqu'à 60 et manipuler les nombres.
	45 min

	2
	What time is it?
	Demander et dire l'heure.
	45 min

	3
	My school day
	Parler de son emploi du temps.
	45 min

	4
	Christmas in the UK and in the USA
	Découvrir des traditions culturelles et les comparer.
	45 min

	5
	Writing a card
	Écrire une carte de vœux simple en autonomie guidée.
	45 min




SÉANCE 1 / 5 — Numbers up to 60
	Objectif
	Compter jusqu'à 60 et manipuler les nombres.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis jeux

	Matériel
	1. Flashcards ; dés ; annexe 1


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel quotidien : greetings, date, weather, feelings, mené par l'élève de la semaine.

	From 20 to 60
collectif
	15'
	1. Les nombres de 20 à 60 sont construits à partir des dizaines : twenty, thirty, forty, fifty, sixty.
1. La régularité est soulignée : c'est BEAUCOUP plus simple qu'en français. On dit « forty », « fifty », « sixty ». Pas de « quatre-vingts » ni de « soixante-dix ».
1. La composition : twenty-one, twenty-two, thirty-five, forty-eight… toujours avec un TRAIT D'UNION à l'écrit.
1. Piège à signaler : thirTEEN (13) et thirTY (30) se ressemblent. L'accent tonique les distingue : thirTEEN accentue la fin, THIRty accentue le début.
1. C'est un cas où la PHONOLOGIE change le sens : un travail d'écoute discriminante est mené.

	Games
groupes
	15'
	1. Bingo des nombres ; jeu du morpion numérique ; « guess my number » (plus haut / plus bas).
1. Ces jeux font produire énormément en peu de temps.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Comptage collectif ; le piège 13/30 est repris.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Jusqu'à 30 ; support visuel permanent

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Jusqu'à 60 ; distinguer -teen et -ty à l'oreille


Trace écrite / bilan : Fiche des nombres.


SÉANCE 2 / 5 — What time is it?
	Objectif
	Demander et dire l'heure.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis binômes

	Matériel
	1. Horloge à aiguilles manipulable ; horloges individuelles en carton
1. Annexe 1 ex. 4-7
1. Projection 1


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision des nombres.

	Telling the time
collectif
	16'
	1. La question et la réponse : « What time is it? » — « It's… »
1. Projection 1 : telling the time.
1. Les heures PLEINES : « It's three o'clock. »
1. Point de vigilance : « o'clock » ne s'emploie QUE pour les heures pleines. On ne dit jamais « half past three o'clock ».
1. Les demies : « It's half past three. » (littéralement : la demie après trois)
1. Les quarts : « It's quarter past three. » / « It's quarter to four. »
1. Difficulté majeure : en anglais, on dit « quarter TO four » (un quart AVANT quatre) là où en français on dit « quatre heures moins le quart ». Le repère change de sens.
1. L'horloge manipulable est indispensable ici : on VOIT le mouvement des aiguilles.

	Practise
binômes
	14'
	1. Chacun a une horloge en carton. L'un règle une heure, l'autre la dit. Puis on échange.
1. Ce format fait produire un très grand nombre d'énoncés.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Jeu collectif : l'enseignant règle l'horloge, la classe répond.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Heures pleines et demies ; horloge à disposition

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Quarts ; heures du quotidien ; « It's twenty past five »


Trace écrite / bilan : Fiche : telling the time.


SÉANCE 3 / 5 — My school day
	Objectif
	Parler de son emploi du temps.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis individuel

	Matériel
	1. Flashcards des matières ; emplois du temps ; annexe 2


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision de l'heure.

	School subjects
collectif
	16'
	1. Le vocabulaire : maths, French, English, history, geography, science, art, music, PE (Physical Education).
1. Les structures : « I have maths at nine o'clock. » — « On Monday, I have English. »
1. Le vocabulaire de la journée : in the morning, in the afternoon, at lunchtime, break time.
1. Point culturel intéressant : dans les écoles britanniques, la journée est souvent organisée différemment — l'uniforme, l'assembly du matin, le déjeuner plus tôt, la fin des cours vers 15 h 30.

	My timetable
individuel puis binômes
	14'
	1. Chacun remplit son emploi du temps simplifié en anglais.
1. Puis il l'explique à son binôme : « On Monday, I have maths at nine o'clock. »

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Quelques élèves présentent une journée.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Quatre matières ; une seule journée ; support imagé

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Huit matières ; semaine complète ; ajouter les horaires


Trace écrite / bilan : My timetable in English.


SÉANCE 4 / 5 — Christmas in the UK and in the USA
	Objectif
	Découvrir des traditions culturelles et les comparer.

	Durée / organisation
	45 min — groupes

	Matériel
	1. Images, chansons, documents ; annexe 2 ex. 4-6
1. Projection 2


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; chant de la période.

	Discover
groupes
	18'
	1. Vocabulaire : Christmas tree, presents, stocking, Santa Claus, reindeer, snowman, holly, carols, Christmas pudding, crackers.
1. Projection 2 : Christmas traditions.
1. Des traditions spécifiques sont découvertes : les CHRISTMAS CRACKERS (les papillotes qu'on tire à deux, avec une couronne en papier et une blague à l'intérieur), les STOCKINGS accrochés à la cheminée, les CAROLS chantés de porte en porte, le mince pie laissé pour le Père Noël.
1. PRÉCAUTION : Noël est abordé comme un FAIT CULTUREL des pays anglophones, pas comme une fête à célébrer. On décrit des pratiques, on n'en promeut aucune.
1. Le vocabulaire retenu est essentiellement profane (l'arbre, les cadeaux, l'hiver, les animaux), ce qui est à la fois plus utile linguistiquement et conforme au cadre laïque.

	Compare
collectif
	12'
	1. Tableau comparatif : qu'est-ce qui est pareil, qu'est-ce qui est différent des pratiques qu'on connaît ?
1. Et dans l'hémisphère sud ? En Australie, Noël tombe en ÉTÉ. On le fête parfois à la plage, avec un barbecue.
1. Cette information étonne toujours et fait travailler la géographie : les saisons sont inversées dans l'hémisphère sud.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Chant de saison ; flashcards.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Six mots ; images

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Dix mots ; comparaison écrite ; l'hémisphère sud


Trace écrite / bilan : Fiche Christmas ; tableau comparatif.


SÉANCE 5 / 5 — Writing a card
	Objectif
	Écrire une carte de vœux simple en autonomie guidée.

	Durée / organisation
	45 min — individuel

	Matériel
	1. Modèles de cartes ; matériel de fabrication ; annexe 3


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision du vocabulaire.

	How to write a card
collectif
	14'
	1. La structure d'une carte est présentée : Dear… / Merry Christmas! ou Happy New Year! / une phrase / From…
1. Les formules utiles sont données : « I wish you a Merry Christmas », « Have a nice holiday », « Best wishes ».
1. C'est le PREMIER écrit autonome de l'année en anglais. Il est court, guidé, et il a un destinataire réel.
1. Point de méthode : on écrit seulement ce qu'on a déjà DIT et LU. On ne demande jamais d'écrire du vocabulaire jamais rencontré à l'oral.

	Write and make
individuel
	16'
	1. Chacun fabrique et écrit sa carte.
1. Le modèle et le vocabulaire restent affichés : à ce stade, la copie guidée est un apprentissage, pas une facilité.
1. Le lien avec les arts plastiques est direct.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Les cartes sont lues et échangées.
1. Bilan de la période : chacun coche ce qu'il sait faire sur sa fiche A1.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Modèle à compléter ; trois mots à écrire

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Carte rédigée librement ; deux phrases personnelles


Trace écrite / bilan : Carte écrite ; fiche des acquis A1 complétée.


ANNEXE 1 — Numbers and telling the time  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
NUMBERS FROM 20 TO 60
	Dizaine
	Anglais
	Exemples

	20
	twenty
	twenty-one, twenty-five

	30
	thirty
	thirty-two, thirty-eight

	40
	forty
	forty-three, forty-nine

	50
	fifty
	fifty-six

	60
	sixty
	sixty


 
BONNE NOUVELLE
1. C'est BEAUCOUP plus simple qu'en français !
1. On dit « forty », « fifty », « sixty ».
1. Pas de « soixante-dix », pas de « quatre-vingts », pas de « quatre-vingt-dix ».
1. Chaque dizaine a son mot.
À L'ÉCRIT : le trait d'union
1. twenty-one · thirty-five · forty-eight · fifty-two
1. Toujours un trait d'union entre la dizaine et l'unité.
LE PIÈGE : -TEEN et -TY
	Le nombre
	Se prononce
	L'accent tonique est sur…

	13 — thirTEEN
	thir-TIIIN
	la FIN

	30 — THIRty
	THEUR-ti
	le DÉBUT

	14 — fourTEEN
	for-TIIIN
	la FIN

	40 — FORty
	FOR-ti
	le DÉBUT

	15 — fifTEEN
	fif-TIIIN
	la FIN

	50 — FIFty
	FIF-ti
	le DÉBUT


 
POURQUOI C'EST IMPORTANT
1. C'est l'ACCENT TONIQUE qui fait la différence entre 13 et 30 !
1. Si je me trompe d'accent, on comprend un autre nombre.
1. C'est un cas où bien prononcer change le SENS.
1. (C'est pour cela qu'on travaille la phonologie tous les jours.)
TELLING THE TIME
1. What time is it? → It's…
Les heures pleines
1. It's three o'clock. (3 h 00)
1. It's eight o'clock. (8 h 00)
ATTENTION
1. « o'clock » ne s'emploie QUE pour les heures PLEINES.
1. On ne dit JAMAIS « half past three o'clock ».
Les demies
1. It's half past three. (3 h 30)
1. Littéralement : « la demie APRÈS trois ».
Les quarts
1. It's quarter past three. (3 h 15) → un quart APRÈS trois
1. It's quarter to four. (3 h 45) → un quart AVANT quatre
LA GRANDE DIFFICULTÉ
	En FRANÇAIS
	En ANGLAIS

	« quatre heures MOINS le quart »
	« quarter TO four »

	je pars de 4 h et j'enlève
	je pars du quart et je vais VERS 4 h

	3 h 45
	3 h 45


 
1. Les deux disent la même heure, mais le repère change de sens.
1. L'horloge m'aide : je VOIS où sont les aiguilles.
Les autres minutes
1. It's ten past five. (5 h 10)
1. It's twenty past five. (5 h 20)
1. It's twenty to six. (5 h 40)
1. Règle : jusqu'à 30 minutes, on dit PAST (après). Au-delà, on dit TO (avant l'heure suivante).
Ex. — What time is it?
1. (horloges dessinées à lire)
MON JEU AVEC MON HORLOGE
1. Je règle une heure, mon binôme la dit. Puis on échange.


ANNEXE 2 — My school day and Christmas  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
SCHOOL SUBJECTS
	English
	Français

	maths
	mathématiques

	French
	français

	English
	anglais

	history
	histoire

	geography
	géographie

	science
	sciences

	art
	arts plastiques

	music
	musique

	PE (Physical Education)
	EPS


 
TALKING ABOUT MY DAY
1. I have maths at nine o'clock.
1. On Monday, I have English.
1. In the morning, I have French. In the afternoon, I have PE.
Words for the day
1. in the morning (le matin) · at lunchtime (à midi) · in the afternoon (l'après-midi)
1. break time (la récréation) · after school (après l'école)
MY TIMETABLE
	
	Monday
	Tuesday
	Thursday
	Friday

	9:00
	
	
	
	

	10:30
	
	
	
	

	14:00
	
	
	
	

	15:30
	
	
	
	


 
DID YOU KNOW? Schools in the UK
	Au Royaume-Uni
	En France

	beaucoup d'élèves portent un UNIFORME
	pas d'uniforme en général

	la journée commence par l'ASSEMBLY (tous réunis)
	pas d'assembly

	le déjeuner est plus tôt (vers 12 h)
	souvent 12 h ou 12 h 30

	les cours finissent vers 15 h 30
	souvent 16 h 30

	il n'y a pas école le mercredi non plus
	cela dépend des écoles


 
CHRISTMAS VOCABULARY
	English
	Français

	a Christmas tree
	un sapin de Noël

	presents / gifts
	des cadeaux

	a stocking
	une chaussette (accrochée à la cheminée)

	Santa Claus / Father Christmas
	le Père Noël

	a reindeer
	un renne

	a snowman
	un bonhomme de neige

	holly
	du houx

	carols
	des chants de Noël

	a Christmas cracker
	une papillote à tirer

	Christmas pudding
	un gâteau traditionnel


 
SOME TRADITIONS
	Tradition
	Ce que c'est

	les CRACKERS
	on les tire à DEUX ; ils claquent ; à l'intérieur : une couronne en papier, une blague et un petit objet

	les STOCKINGS
	des chaussettes accrochées à la cheminée, remplies de petits cadeaux

	les CAROLS
	on chante de porte en porte dans le quartier

	le MINCE PIE
	on en laisse un pour le Père Noël, avec une carotte pour le renne


 
AND IN AUSTRALIA?
1. En Australie, Noël tombe en ÉTÉ !
1. Il fait 30 degrés. On le fête parfois à la PLAGE, avec un barbecue.
1. Pourquoi ? Parce que l'Australie est dans l'HÉMISPHÈRE SUD : les saisons y sont INVERSÉES.
1. (C'est de la géographie autant que de l'anglais.)
WRITING A CARD
La structure
```
Dear ……… ,
 
Merry Christmas!
I wish you a happy new year.
 
From ………
```
Les formules utiles
1. Merry Christmas! (Joyeux Noël !)
1. Happy New Year! (Bonne année !)
1. Best wishes (Meilleurs vœux)
1. Have a nice holiday (Passe de bonnes vacances)
1. I wish you… (Je te souhaite…)
MON PREMIER ÉCRIT AUTONOME EN ANGLAIS
1. C'est court. C'est guidé. Et c'est pour quelqu'un de VRAI.
1. Je n'écris que ce que j'ai déjà DIT et LU.
1. Le modèle reste affiché : à ce stade, s'appuyer dessus n'est pas tricher, c'est apprendre.
MA FICHE DES ACQUIS (A1) — période 2
	Je suis capable de…
	Oui
	Presque

	compter jusqu'à 60
	
	

	distinguer 13 et 30 à l'oreille
	
	

	demander et dire l'heure (heures pleines)
	
	

	dire l'heure et demie
	
	

	nommer les matières scolaires
	
	

	parler de mon emploi du temps
	
	

	nommer dix mots de Noël
	
	

	écrire une carte de vœux simple
	
	


 


ANNEXE 3 — Notes enseignant  [DOCUMENT ENSEIGNANT]
Le principe maintenu depuis la période 1
1. L'ORAL prime sur l'écrit.
1. L'écrit vient en APPUI de l'oral, jamais en préalable.
1. On n'écrit que ce qui a été DIT et LU de nombreuses fois.
1. La carte de vœux est le premier écrit autonome de l'année : elle est courte, guidée, et adossée à du vocabulaire déjà maîtrisé à l'oral.
Les rituels continuent
1. Le programme de rituels quotidiens installé en période 1 se poursuit : greetings, date, weather, feelings, plus une activité courte.
1. Le meneur de rituel change chaque semaine.
1. Le travail phonologique quotidien continue : cette période, l'accent tonique est particulièrement travaillé (voir ci-dessous).
LE POINT PHONOLOGIQUE DE LA PÉRIODE : -TEEN / -TY
1. C'est un cas rare et précieux où l'ACCENT TONIQUE change le SENS.
1. thirTEEN (13) accentue la FIN ; THIRty (30) accentue le DÉBUT.
1. Un francophone, qui accentue naturellement la dernière syllabe, dira toujours « 13 » alors qu'il veut dire « 30 ».
1. Travail de discrimination auditive indispensable : l'enseignant dit un nombre, les élèves lèvent une main pour -teen, deux pour -ty.
1. Puis production : frapper dans les mains sur la syllabe accentuée.
1. Ce travail justifie concrètement l'attention portée à la phonologie depuis septembre.
L'heure : les difficultés réelles
1. « quarter TO four » : le repère change de sens par rapport au français. C'est LA difficulté.
1. L'HORLOGE MANIPULABLE est indispensable : elle rend le mouvement visible.
1. Chaque élève doit avoir sa propre horloge en carton : le jeu en binôme fait produire énormément d'énoncés.
1. « o'clock » seulement pour les heures pleines : erreur très fréquente.
1. Ne pas viser toutes les minutes en CM1 : heures pleines, demies, quarts suffisent largement.
PRÉCAUTIONS SUR NOËL
1. Noël est abordé comme un FAIT CULTUREL des pays anglophones, pas comme une fête à célébrer.
1. On DÉCRIT des pratiques, on n'en PROMEUT aucune. Cadre laïque strict.
1. Le vocabulaire retenu est essentiellement PROFANE : l'arbre, les cadeaux, la neige, les rennes, les chants, la nourriture.
1. Ce choix est à la fois plus utile linguistiquement (ce vocabulaire resservira) et conforme au cadre.
1. Certaines familles ne célèbrent pas Noël. On n'interroge JAMAIS un élève sur ce que sa famille fait ou ne fait pas.
1. La carte peut être une carte de vœux de NOUVELLE ANNÉE plutôt que de Noël : c'est même préférable, et « Happy New Year » est tout aussi utile.
1. Si un élève ou une famille exprime une réserve, on recentre aisément sur l'hiver, les saisons, les animaux et la nouvelle année, sans perdre l'objectif linguistique.
Le point culturel qui marque : l'Australie
1. « En Australie, Noël tombe en été » étonne toujours.
1. C'est un excellent croisement avec la géographie : l'hémisphère sud, l'inversion des saisons.
1. Cela montre concrètement que le monde anglophone n'est pas homogène.
L'emploi du temps britannique
1. L'uniforme, l'assembly, les horaires : ce sont des faits culturels observables, non polémiques, et qui intéressent beaucoup les élèves.
1. Éviter de porter un jugement (« c'est mieux » / « c'est moins bien ») : on décrit une organisation différente.
Correction des erreurs
1. On NE corrige PAS pendant la production orale.
1. On reformule correctement en écho, sans commenter.
1. Les erreurs récurrentes sont reprises collectivement après.
Ressources sonores
1. L'exposition à des VOIX NATIVES reste indispensable, particulièrement pour l'accent tonique.
1. Chansons de saison, comptines, enregistrements : Éduscol, sites académiques, banques de ressources.
Articulation
1. L'heure croise les MATHÉMATIQUES (lecture de l'heure, durées) et l'organisation de la journée.
1. Les nombres croisent le calcul mental.
1. L'hémisphère sud croise la GÉOGRAPHIE (le planisphère, les saisons).
1. La carte croise les ARTS PLASTIQUES et l'écriture.
Pour une classe CM1/CM2
1. Le CM2 travaille le MÊME thème en période 2 : daily routine et Christmas.
1. Les RITUELS restent strictement COMMUNS.
1. Le travail PHONOLOGIQUE (-teen / -ty) est COMMUN : les CM2 en ont encore besoin.
1. L'HEURE : le CM1 vise les heures pleines, demies et quarts ; le CM2 va jusqu'aux minutes et à la routine quotidienne complète (« I get up at seven, I have breakfast at half past seven »).
1. Les JEUX de production (bingo, horloges en binôme, guess my number) fonctionnent en groupe complet.
1. Les repères CULTURELS (Christmas, l'Australie, les écoles britanniques) sont COMMUNS.
1. La CARTE DE VŒUX est écrite par les deux niveaux, avec des exigences différentes : le CM1 complète un modèle, le CM2 rédige librement.
1. Les CM2 peuvent interroger les CM1 sur l'heure : cela fait produire tout le monde.


ANNEXE 4 — Projection 1 — Telling the time  [SUPPORT DE PROJECTION (voir PDF joint)]
What time is it?
It's…
 
Les heures pleines
It's three o'clock. (3 h 00)
 
⚠ « o'clock » SEULEMENT pour les heures pleines.
On ne dit jamais « half past three o'clock ».
 
Les demies
It's half past three. (3 h 30)
 
Les quarts
It's quarter past three. (3 h 15)
It's quarter to four. (3 h 45)
 
LA GRANDE DIFFICULTÉ
En français : « quatre heures MOINS le quart »
En anglais : « quarter TO four »
 
Le repère change de SENS.
 
La règle générale
Jusqu'à 30 minutes → PAST (après)
Au-delà → TO (avant l'heure suivante)


ANNEXE 5 — Projection 2 — Christmas around the world  [SUPPORT DE PROJECTION (voir PDF joint)]
Christmas vocabulary
a Christmas tree · presents · a stocking
Santa Claus · a reindeer · a snowman
holly · carols · a Christmas cracker
 
Une tradition qui surprend : les CRACKERS
On les tire à DEUX. Ils claquent.
À l'intérieur : une couronne en papier,
une blague et un petit objet.
 
AND IN AUSTRALIA?
Noël tombe en ÉTÉ !
Il fait 30 degrés.
On le fête parfois à la PLAGE, avec un barbecue.
 
Pourquoi ?
Parce que l'Australie est dans l'HÉMISPHÈRE SUD.
Les saisons y sont INVERSÉES.
 
(C'est de la géographie autant que de l'anglais.)
 
Le monde anglophone n'est pas homogène
Même fête, pratiques très différentes.
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